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K a r á c s o n y  k ö r ü l i  r e c e p t e k

Szeretetteljes karácsonyi ünnepeket, eredményekben, sikerekben gazdag, áldott új esztendőt kívánunk

Ünnep szombatja sütés-főzéssel telt el.
A szombati ebéd mindig tárkonyos pi-
tyókaleves és tejfeles lepény volt.

Tejfeles lepény
Hozzávalók: kalácstészta (a mennyi-

ség a tepsi nagyságától függ), kb. 1/2 l
tejfel, 3-4 tojás, 5-6 evőkanál cukor, va-
nília.

A tepsit megzsírozzuk, a kinyújtott ka-
lácstésztával kibéleljük úgy, hogy pereme
legyen. A tojásokat a cukorral, vaníliával
habosra kavarjuk, hozzáadjuk a tejfölt
és a tésztára öntjük. Előmelegített sütő-
ben megsütjük. A kemencében sült fi-
nomabb, de más tűzhely sütőjében is jó
lesz. A tepsit az első fél órában ne moz-
gassuk, hogy a krém jól kössön meg.

A karácsonyi ebéd: húsleves, töltött
káposzta, diós, mákos kalács. A mi csa-
ládunkban az ünnepi töltött káposzta kü-
lönlegességét a hájszélhurka adta. Disz-
nóvágáskor a hájszélről lefejtett húst sóz-
va, borsozva, jól megtisztított, mosott

vastagbélbe töltöttük és megfüstöltük. Ez
került a káposztába, különleges ízet ad-
va neki.

Óév búcsúztatásakor hideg va-
csorát ettünk: kocsonya, disznófősajt,
véres, májas hurka savanyúsággal.

Az újévi étrend: orjasleves (füstö-
letlen húsból), disznóhús pityókapürével,
savanyúsággal és hájas tészta. (Barom-
fihúst nem ettünk újévkor.)

Könyödörös
A név eredetét nem ismerem, de az

öregek szerint olyankor főzték, amikor
hosszabb könyörgésre mentek a temp-
lomba, ugyanis előre elkészíthető, csak
melegíteni kellett az istentisztelet után.
Ma már kevesen ismerik és főzik.

Hozzávalók: leszűrt marhahúsleves,
a főtt hús, a hús mennyiségétől függően
2-3 nyers tojás, só, bors, kevés liszt és
aki szereti, kevés reszelt hagyma.

(Folytatása a 4. oldalon)
Barkó Etelka

Ismerősöm majdnem hétéves kisfia
buzgón készül karácsonyra. És bár szep-
tember közepétől komoly, kötelességtu-
dó iskolás, annyira még nem otthonos a
betűk birodalmában, hogy levelet írjon
az angyalnak.

Marad hát a már jól bevált módszer:
lerajzolja mindazt, amit a karácsonyfa
alá odakíván. Talán kicsivel többet is, biz-
tonság kedvéért, hadd legyen az angyal-
kának miből válogatni. A kívánságlistán
fő helyen egy mobiltelefon áll. És – va-
lószínű, ugyancsak a biztonság kedvé-
ért – a legény meg is magyarázza az
édesanyjának, hogy ez nem amolyan han-
gosan csilingelő, de egyébként haszna-
vehetetlen játéktelefon, hanem igazi. O-
lyan, mint édesapáé, meg a többi felnőt-
té. „Minek neked az igazi telefon –
csodálkozik rá az édesanya –, hiszen
te még nem is tudsz bánni vele?” A
válasz gyorsaságánál csak a logikája
meglepőbb: „Ez igaz, de ti nagyok így
sokkal nyugodtabbak lennétek, mert
mindig tudhatnátok, hogy hol vagyok
és mit csinálok.”

Ilyen meglepő logikájú az egész kará-
csony, benne az angyalok dicsőítő éne-
kével: „Dicsőség a magasságban Is-
tennek, és a földön békesség, és az
emberekhez jóakarat.” (Lukács 2,14.).

Karácsonykor újra és újra békesség
karolja át a földet, és az emberek nem
tudják, mit kezdjenek vele. Karácsony
áldott misztikuma jóakaratot csepegtet
minden lélekre. És a kérges lelkeknek
nem kell ez az ajándék.

„Minek is nektek az igazi békes-
ség – parafrazálhatná Isten a meglepett
édesanyát –, hiszen ti még mindig nem
tudtok bánni vele? Kétezer éve pró-
bállak tanítani, s ti konokul visszau-
tasítjátok segítségemet.” És ugye, mi-
lyen furcsa logikája van a karácsony-
nak? Mert Isten ezen a karácsonyon
sem így szól hozzánk.

Hanem újra elküldi nekünk a békesség

és jóakarat mobiltelefonját. Nem amo-
lyan hangosan csilingelő, de egyébként
hasznavehetetlen játéktelefont, hanem
az igazit. Hogy mindig tudja, hol vagyunk
és mit csinálunk. Így ő is sokkal nyu-
godtabb. És mi is. Mert a gyermeki logika
szerint, ha én nem is tudok bánni az a-
jándékba kapott békességgel, ő tudja,
hogy az nálunk van. És őriz, gazdagít.

Ezért ilyenkor, karácsony küszöbén,
gondolatban én is odaállok az angyalnak
levelet rajzoló legény mellé, és megpró-
bálom elfelejteni mindazt, amire az élet
taposómalmának iskolája megtanított.

Megpróbálom elfelejteni a hatás-
visszahatás logikáját, az adok-kapok üz-
leti filozófiáját, a számítások hidegét, az
érdekek és kompromisszumok kénysze-
rének jeges leheletét. És nem akarok
mást, csak belesimulni karácsony logi-
kátlan, meleg szeretetébe, és hinni, hinni,
hogy van békesség, van jóakarat. Ne-
kem, neked, családunknak, az egész vi-
lágnak.

Tartsuk hát nyitva lelkünk vevőkészü-
lékét, és figyeljünk tágra nyílt gyermek-
szemekkel arra, hogy körülöttünk még
hány helyen csendül meg a békesség és
jóakarat ismerős hívása. S ha itt-ott még
fölhangzik, bízhatunk abban, hogy van
esélye e világnak. És bízhatunk abban
is, hogy bensőséges, békés, boldog ka-
rácsonyunk lesz.

Török László

K ö s z ö n t ő
Bort, búzát, barackot,
Szőrös farkú malacot!
Adjon Isten ezer áldást,
Köszönöm a szíves látást!

Hosszúfalu
*

Bort, búzát, békességet!
A legényeknek szép asszony

                           feleséget.
Csernátfalu
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Lapszámunkat az
Illyés Közalapítvány

támogatta.

F e l h í v á s

H é t f a l u s i  c s á n g ó  g y ü m ö l c s n e v e k
Gombák
• csipërkegomba: kerti csiperke

(Agaricus prunulus, procerus,
campestris)

• fenyőgomba: ráncos fenyőgomba
(Agaricus deliciosus)

• halacskagomba: késői laska-
gomba (Agaricus ostreatus,
Pleurotus ostreatus)

• kékhátúgomba: piruló galóca
(Amanita rubescens)

• keserűgomba: pelyhes
keserűgomba (Agaricus vellerus,
Lactarius vallerus)

• medvegomba: édes vargánya
(Boletus scaber, aerus)

• péterpetügomba: közönséges
ízletes kucsmagomba, hegyes
kucsmagomba (Morchella
esculenta vulgaris, conica)

• porgomba: bimbós pöfeteg
(Lycoperdon perlatum)

• rókagomba: sárga rókagomba
(Agaricus ruber, Cantharellus
cibarius, auranticus)

• szëkfűgomba: fűgomba (Clavaria
botrytis, formosa)

• szőröshátú gomba: nyírfa-
szőrgomba (Agaricus torminosus,
Lactarius torminosus)

• tinargomba: tinóorrúgomba,
tinóru (Boletus bovinus)

• topló: gyújtótapló (Polyporus
fomentarius)

• vadgomba: piruló galóca
(Amanita rubescens)

• Más gombák: békagomba
(Agaricus – Rusula – foetens,
phalloides), csücsülécgomba,
pisztiricgomba, vereshátú
gomba (Agaricus integer)

Gyümölcsök
• birtók: beteg szilva
• bisalma: közönséges birs (Cy-

donia vulgaris)
• vackorkörte: vadkörte (Pirus

communis)
• zárza: maráncsen (szilvafajta)

• Almafajták: árpányiérőalma,
barasialma, baturalma,
bihajbőrűalma, boralma,
cadalma, csipkealma,
fejéralma, hagymaalma,
hosszúszárúalma, kékalma,
këtránalama, papalma,
përëeszlenalma, vajalma,
zërgőalma.

• Körtefajták: babbüzükörte,
bartaiskörte, császárkörte,
fuójtókörte, harangkörte,
királykörte, málékörte,
mézkörte, párgámënkörte,
pépeskörte, pujkakörte,
tángyiérkörte, vërëeskörte.

• Szilvafajták: édësszilva,
fodószilva, ótottszilva,
ringlószilva, szározmaguszilva,
törökszilva.

Tatrangi Pál András és
Kovács Lehel István gyűjtéséből

A 90 évvel ezelőtti négyfalusi
„pedagógus szövetség”

jegyzőkönyveiből
A hospitálás „ne legyen kötelező,

hanem csak szabályszerűen mégis en-
gedtessék meg az, hogy azon tanító,
tanítónő vagy óvónő, ki hospitálni ó-
hajt (…) előleges szabályszerű beje-
lentéssel hospitálhasson. De a hos-
pitálás alatt szerzett tapasztalatokat,
esetleg észrevételeket a hospitáló sem
a tantestületi gyűléseken, sem bárhol
kritika tárgyául nem teheti, hanem
mint egyénileg szerzett tapasztalatot
vagy észrevételt magának megtartja.
Ezután Sára András óbrassói ig. ta-
nító fejtegette a közös értekezletek-
nek az üdvös voltát, melyben ő mint
a brassói körzetnek elnöke az erők
igazi tömörülését látja. Különösen u-
tal a pedagógia, a közgazdaság terén
és a társadalomban elérhető eredmé-
nyekre és sikerekre a tömörítés által.
Hangoztatta a barcasági magyar gaz-
dasági egyesület megalakulását, épp
azért arra kéri a jelenlevőket, hogy
a korosabb ig. tanítók közül azt vá-
lasszák elnöknek, ki ez ideig is a vár-
megye gazdasági érdekéért sokat fá-
radozott.” (1910. május 25.)

„Elnök a közgyűlés tudomására ad-
ja, hogy Mikes Mihály pürkereci ig.
tanító ama kívánságának adott kife-
jezést, hogy a négyfalusi tanítótestü-
letek közös értekezlete által készíten-
dő egységes tananyagbeosztás kidol-
gozásában – mivel az helyi viszonya-
iknak teljesen megfelelő lenne – a
háromfalusi tanítótestületek is részt
vegyenek. (…) Elnök felhívja az ér-
tekezletet, hogy az öt iskola tanulmá-
nyi eredményét folyó tanévre vonat-
kozólag egyeztesse. Az igazgatók
osztályonként és tárgyanként felolvas-
sák az osztálytanítók által készített ki-
mutatást. (…) A tankönyvek különfé-
lesége miatt az egyeztetés jelenleg
nem elég eredményes. Igazi haszna
akkor fog érezhető lenni, mikor tan-
anyag és tankönyv tekintetében a ta-
nítótestületek végleg megegyezhet-
nek. (…) Buda Mihály (…) ismerteti
az ifjúsági egyesületek munkatervét.
Felolvasásának általános jelentősé-
gű pontjai: hogy az ifjúság hetenként
csak egyszer, vasárnap délután, és-
pedig a nappali órákban jöjjön
össze, a színdarabok betanítása és e-
lőadása, mint teljesen értéktelen, ma-
radjon el, a tanítóság s az ifjúsági
egyesületek jól felfogott érdeke kí-
vánja, hogy az egyesület elnöke az
iskola igazgatója vagy valamelyik
tanítója legyen, végül a munkaidő de-

cember elején kezdődik s tart március
végéig.” (1910. november 18.)

„Gaudi András, a Hétfalusi Tanítói
Kör alelnöke bejelenti, miszerint a
hosszúfalusi református egyházköz-
ség megkereste, hogy amennyiben az
erdélyi református püspök úrnál egy-
házlátogatása alkalmából tiszteletét
kívánja tenni, azt bejelenteni szíves-
kedjék. De mivel a Hétfalusi Tanítói
Körnek az idő rövidsége miatt ezt tu-
domására nem hozhatja, a közös ér-
tekezletnek jelenti be. A közgyűlés ki-
mondja, hogy dr. Kenessey Béla ref.
püspök úrnál a hosszúfalusi ref. egy-
házközségnél való látogatásakor tisz-
teletét teszi. Egyben felhívja a tago-
kat, hogy minél nagyobb számban ve-
gyenek részt. A küldöttség vezetésére
Kocsis János egyesületi elnök lett fel-
kérve.” (1911. szeptember 15.)

„A közgyűlés az osztálytanítók be-
jelentései alapján megállapította,
hogy az egyes iskolák a tantervben
előírt anyagot feldolgozták, kivéve a
csernátfalusi és a hosszúfalu-fűrész-
mezői iskolákat. Előbbi helyen a ta-
nítás a gyermekek közt fellépett jár-
ványos betegség miatt huzamosabb i-
deig szünetelt, míg utóbbi iskolánál
két tanító betegség folytán való sza-
badságolása miatt nem volt feldolgoz-
ható a tananyagbeosztásban az időre
felvett anyag. Igazgatók a szegény ta-
nulóknak a Hétfalusi Nőegyesület ál-
tal való segélyezésére vonatkozó je-
lentéseiket teszik meg, mely szerint a
bácsfalusi, türkösi és hosszúfalusi is-
koláknál 8-8 tanuló és 2-2 óvodás
gyermek, a csernátfalusi iskolánál 10
tanuló és 2 óvodás gyermek s végül a
fűrészmezei iskolánál 8 tanuló és 3
óvodás gyermek lett előterjesztve se-
gélyezés végett. (…) Ezek után Buda
Mihály tartotta meg előadását, az első
osztályban való szemléleti rajztanítás-
ról. Előadó az I. osztály tanítója elé
állítja azt a helyes menetet, melyen ne-
ki haladnia kell, ugyanekkor bemu-
tatja az általa papírból kivágott szem-
léltetőeszközöket, melyek a rajz ok-
tatását a lehetőségig megkönnyítik.”
(1911. november 17.)

„Mivel újabban a helybeli nagyobb
kereskedések csekély, úgyszólván po-
tom árért árusítanak flóbert pisztolyo-
kat, úgyhogy a fegyverrel bánni nem
tudó gyermekek is egymás után szerzik
azokat meg s lődöznek velük úton-útfé-
len, s mivel emiatt az utcai járókelők
biztonsága állandóan veszélyeztetve
van: a közös értekezlet elnöksége által
kerestessenek meg mindazon ható-
ságok, melyeknek beleszólásuk van e-

E g y  9 0  é v e s  j e g y z ő k ö n y v b ő l

zen ügy rendezésébe, abból a célból,
hogy a kereskedők éretlen gyermekek-
nek flóbert pisztolyokat ne árusít-
sanak. (…)” (1912. március 29.)

A bácsfalusi áll. iskola igazgató-taní-
tója jelenti, hogy a beiratkozott tanköte-
lesek száma 176 (…).

A türkösi állami iskola igazgatója je-
lentése szerint ez ideig beiratkozott 219
tanuló.

A csernátfalusi áll. iskolában a beírt
tanulók száma 250.

A hosszúfalu-alszegi iskola igazgatója
bejelenti, hogy a növendékek száma 259.

A hosszúfalu-fűrészmezői iskolába be-
iratkozott 150 növendék. (1912. szep-
tember 30.)

A gazdasági ismétlő iskolába beirat-
kozott összesen 286 növendék, éspedig:

Hosszúfaluból 106
Csernátfaluból 61
Türkösből 53
Bácsfaluból 66
(1913. szeptember 30.)

Kedves Olvasók!
Lapunk hasábjain közel két eszten-

dőn át hétfalusi csángó tájszavakat kö-
zöltünk Hermann Antal, Papp György
(Zajzon), Bartha Károly, Kolumbán
Samu, Horger Antal, Seres András,
Kovács Lehel István (Hosszúfalu), dr.
Magdó János (Türkös), Tomos Tün-
de (Csernátfalu) gyűjtéseiből.

Szótárszerűen, A-tól Z-ig adtunk í-
zelítőt a hétfalusiak által használt sza-
vakból.

Felkérjük olvasóinkat, hogy ha még
tudnak a közöltektől eltérő szavakat, nö-
vényneveket, gombaneveket, gyümölcs-
neveket, küldjék be szerkesztőségünkbe.
Köszönjük!

pag. 8




